
REGOLAMENTO (CE) N. 1568/2007 DELLA COMMISSIONE

del 21 dicembre 2007

recante modifica del regolamento (CE) n. 951/2006 con riguardo alle restituzioni all'esportazione
per alcuni zuccheri utilizzati in taluni prodotti trasformati a base di ortofrutticoli

LA COMMISSIONE DELLE COMUNITÀ EUROPEE,

visto il trattato che istituisce la Comunità europea,

visto il regolamento (CE) n. 318/2006 del Consiglio, del 20
febbraio 2006, relativo all’organizzazione comune dei mercati
nel settore dello zucchero (1), in particolare l’articolo 40, para-
grafo 1, lettera g),

considerando quanto segue:

(1) Il regolamento (CE) n. 1182/2007 del Consiglio, del 26
settembre 2007, recante norme specifiche per il settore
ortofrutticolo, recante modifica delle direttive
2001/112/CE e 2001/113/CE e dei regolamenti (CEE)
n. 827/68, (CE) n. 2200/96, (CE) n. 2201/96, (CE) n.
2826/2000, (CE) n. 1782/2003 e (CE) n. 318/2006 e
che abroga il regolamento (CE) n. 2202/96 (2), ha intro-
dotto una riforma nel settore degli ortofrutticoli trasfor-
mati. A seguito di tale riforma, non possono più essere
concesse restituzioni all'esportazione nell'ambito del re-
golamento (CE) n. 1182/2007 o del regolamento (CE) n.
2201/96 del Consiglio, del 28 ottobre 1996, relativo
all'organizzazione comune dei mercati nel settore dei
prodotti trasformati a base di ortofrutticoli (3), per quanto
riguarda gli zuccheri utilizzati per la fabbricazione taluni
prodotti trasformati a base di ortofrutticoli. L'articolo 53
del regolamento (CE) n. 1182/2007 ha a sua volta mo-
dificato il regolamento (CE) n. 318/2006 al fine di ren-
dere ammissibili alle restituzioni all'esportazione nell'am-
bito di detto regolamento taluni prodotti del settore dello
zucchero contenuti in ortofrutticoli trasformati, in prece-
denza elencati nel regolamento (CE) n. 2201/96.

(2) I prezzi di riferimento per lo zucchero bianco sono sta-
biliti all'articolo 3, paragrafo 1, del regolamento (CE) n.
318/2006. In conformità a detta disposizione, il prezzo
di riferimento per lo zucchero bianco sarà ridotto a de-
correre dalla campagna di commercializzazione
2008/2009. I produttori comunitari di taluni prodotti
trasformati a base di ortofrutticoli con un elevato tenore
di zucchero aggiunto si troverebbero così in una situa-
zione di svantaggio competitivo sui rispettivi mercati d'e-
sportazione, in quanto devono continuare a pagare un
prezzo dello zucchero superiore a quello mondiale senza
poter beneficiare delle restituzioni all'esportazione. Affin-
ché tali produttori comunitari mantengano la loro com-
petitività sui mercati d'esportazione, è quindi legittimo
consentire la concessione di restituzioni all'esportazione

per lo zucchero da essi utilizzato nelle rispettive produ-
zioni.

(3) Le modalità d'applicazione relative alla concessione di
restituzioni all'esportazione per detti prodotti del settore
dello zucchero contenuti in alcuni ortofrutticoli trasfor-
mati, di cui all'articolo 1, paragrafo 2, lettera b), del
regolamento (CE) n. 2201/96, sono stabilite dal regola-
mento (CE) n. 2315/95 della Commissione, del 29 set-
tembre 1995, recante modalità d'applicazione delle resti-
tuzioni all'esportazione per taluni zuccheri di pertinenza
dell'organizzazione comune dei mercati nel settore dello
zucchero, incorporati in alcuni prodotti trasformati a
base di ortofrutticoli (4). In considerazione delle modifi-
che apportate nell'ambito della riforma per il settore degli
ortofrutticoli trasformati, è opportuno introdurre dette
disposizioni nel regolamento (CE) n. 951/2006 della
Commissione, del 30 giugno 2006, recante modalità di
applicazione del regolamento (CE) n. 318/2006 del Con-
siglio per quanto riguarda gli scambi di prodotti del
settore dello zucchero con i paesi terzi (5).

(4) Alla luce delle disposizioni previste dall'accordo tra la
Comunità europea e la Confederazione svizzera del 22
luglio 1972 ed allo scopo di evitare l'imposizione di costi
superflui agli operatori, il regolamento (CE) n.
389/2005 (6) ha previsto deroghe alle disposizioni dell'ar-
ticolo 18, paragrafo 6, del regolamento (CE) n. 2201/96
e dell'articolo 16 del regolamento (CE) n. 800/1999 (7)
per quanto riguarda determinati prodotti trasformati a
base di ortofrutticoli esportati in paesi terzi diversi dalla
Svizzera e dal Liechtenstein. L'articolo 18, paragrafo 6,
del regolamento (CE) n. 2201/96 è stato soppresso dal-
l'articolo 48, paragrafo 2, del regolamento (CE) n.
1182/2007. Tuttavia, è opportuno che continui ad ap-
plicarsi una deroga all'articolo 16 del regolamento (CE) n.
800/1999 per quanto riguarda la prova dell'importazione
in caso di restituzioni differenziate. Inoltre, qualora non
siano state fissate restituzioni all'esportazione per la Sviz-
zera ed il Liechtenstein, è opportuno non tenere conto di
tale fatto nel determinare il tasso di restituzione più
basso. Per motivi di chiarezza giuridica, occorre inserire
tale deroga nel regolamento (CE) n. 951/2006.

(5) È pertanto necessario modificare di conseguenza il rego-
lamento (CE) n. 951/2006 ed abrogare i regolamenti (CE)
n. 2315/95 e (CE) n. 389/2005.

(6) Le misure di cui al presente regolamento sono conformi
al parere del comitato di gestione per lo zucchero,
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HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO:

Articolo 1

Il regolamento (CE) n. 951/2006 è così modificato:

(1) Nel Capo II, sono aggiunti i seguenti articoli 4 bis e 4 ter:

«Articolo 4 bis

Restituzioni all'esportazione per taluni zuccheri
utilizzati in alcuni prodotti trasformati a base di
ortofrutticoli

1. In conformità all'articolo 32 del regolamento (CE) n.
318/2006, può essere concessa una restituzione all'esporta-
zione di zucchero bianco e di zucchero greggio del codice
NC 1701, di isoglucosio dei codici NC 1702 40 10,
1702 60 10 e 1702 90 30 nonché dello sciroppo di barba-
bietola e di canna da zucchero dei codici NC 1702 90 95
utilizzati per la fabbricazione di prodotti del settore degli
ortofrutticoli trasformati di cui all'allegato VIII del regola-
mento (CE) n. 318/2006.

2. L'importo della restituzione è pari all'importo della
restituzione periodica all'esportazione stabilita per i prodotti
del settore dello zucchero di cui al paragrafo 1, esportati
come tali.

3. Per poter beneficiare della restituzione i prodotti tra-
sformati devono essere accompagnati, al momento dell'e-
sportazione, da una dichiarazione dell'interessato indicante
i quantitativi di zucchero greggio, di zucchero bianco, di
sciroppo di barbabietola e di canna da zucchero nonché
di isoglucosio utilizzati nella produzione.

Gli Stati membri verificano l'esattezza della dichiarazione su
un campione di almeno il 5 %, selezionato in base ad un'a-
nalisi dei rischi. Tali controlli sono eseguiti sulla contabilità
di magazzino tenuta dal fabbricante.

4. La restituzione è versata allorché è fornita la prova che
i prodotti:

(a) sono stati esportati fuori della Comunità, e

(b) nel caso di una restituzione differenziata, hanno rag-
giunto la destinazione indicata sul titolo o un’altra de-
stinazione per la quale è stata fissata la restituzione.

Articolo 4 ter

Deroghe al regolamento (CE) n. 800/1999

1. In deroga all'articolo 16 del regolamento (CE) n.
800/1999, quando la differenziazione della restituzione ri-
sulta unicamente dalla mancata fissazione di una restitu-
zione per la Svizzera o il Liechtenstein, la prova dell'esple-
tamento delle formalità doganali all'importazione non costi-

tuisce una condizione per il pagamento della restituzione
relativa ai prodotti del settore dello zucchero di cui all'arti-
colo 4 bis, paragrafo 1, utilizzati per la fabbricazione dei
prodotti trasformati a base di ortofrutticoli di cui all'allegato
VIII del regolamento (CEE) n. 318/2006 ed elencati nelle
tabelle I e II del protocollo n. 2 dell'accordo tra la Comunità
europea e la Confederazione svizzera del 22 luglio 1972.

2. Ai fini del calcolo del tasso di restituzione più basso ai
sensi dell’articolo 18, paragrafo 2, del regolamento (CE) n.
800/1999 non si tiene conto del fatto che non è stata
fissata alcuna restituzione all’esportazione per le esporta-
zioni verso la Svizzera o il Liechtenstein dei prodotti a
base di zucchero di cui all'articolo 4 bis, paragrafo 1, uti-
lizzati per la fabbricazione dei prodotti trasformati a base di
ortofrutticoli di cui all'allegato VIII del regolamento (CEE) n.
318/2006 ed elencati nelle tabelle I e II del protocollo n. 2
dell'accordo tra la Comunità europea e la Confederazione
svizzera del 22 luglio 1972».

(2) All'articolo 5, il testo del paragrafo 1 è sostituito dal se-
guente:

«1. Per tutte le esportazioni dei prodotti elencati all'arti-
colo 1, paragrafo 1, del regolamento (CE) n. 318/2006, ad
eccezione di quelli menzionati alla lettera h) del suddetto
articolo, e per le esportazioni con restituzione dei prodotti
di cui all'allegato VIII di detto regolamento, è richiesto il
rilascio di un titolo di esportazione.»

(3) All'articolo 6, è inserito il seguente paragrafo 2 bis:

«2 bis. Per quanto riguarda la restituzione applicabile a
norma dell'articolo 4 bis, le domande di titoli e i titoli stessi
recano nella casella 20 una delle diciture riportate nella
parte E dell'allegato.»

(4) All'articolo 8 è aggiunto il seguente paragrafo:

«4. I titoli di esportazione per le esportazioni con resti-
tuzione dei prodotti di cui all'allegato VIII del regolamento
(CE) n. 318/2006, sono validi a decorrere dal giorno effet-
tivo di rilascio sino alla fine del terzo mese successivo a
quello del rilascio.»

(5) All'articolo 12 è aggiunto il seguente paragrafo:

«3. La cauzione da costituire per i titoli di esportazione
per le esportazioni con restituzione dei prodotti di cui al-
l'allegato VIII del regolamento (CE) n. 318/2006 è calcolata
in conformità ai paragrafi 1 e 2 del presente articolo, in
base al contenuto netto di prodotti del settore dello zuc-
chero di cui all'articolo 4 bis del presente regolamento in-
corporato nella fabbricazione dei prodotti elencati all'alle-
gato VIII del regolamento (CE) n. 318/2006.»
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(6) Nell'allegato è aggiunto il testo che figura in allegato al
presente regolamento.

Articolo 2

I regolamenti (CE) n. 2315/95 e (CE) n. 389/2005 sono
abrogati.

Articolo 3

Il presente regolamento entra in vigore il terzo giorno succes-
sivo alla pubblicazione nella Gazzetta ufficiale dell'Unione europea.

Esso si applica a decorrere dal 1o gennaio 2008.

Il presente regolamento è obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile in
ciascuno degli Stati membri.

Fatto a Bruxelles, il 21 dicembre 2007.

Per la Commissione
Mariann FISCHER BOEL

Membro della Commissione
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ALLEGATO

«E. Dicitura di cui all'articolo 6, paragrafo 2 bis:

— in bulgaro: Захар, използвана в един или повече продукти, изброени в приложение VIII към Регламент
(ЕО) № 318/2006.

— in spagnolo: Azúcar utilizado en uno o varios productos enumerados en el anexo VIII del Reglamento
(CE) no 318/2006.

— in ceco: Cukr použitý v jednom nebo v několika produktech uvedených v příloze VIII nařízení
(ES) č. 318/2006.

— in danese: Sukker anvendt i et eller flere produkter som omhandlet i bilag VIII til forordning (EF)
nr. 318/2006.

— in tedesco: Zucker, einem oder mehreren der in Anhang VIII der Verordnung (EG) Nr. 318/2006
genannten Erzeugnissen zugesetzt.

— in estone: Suhkur, mida on kasutatud ühes või mitmes määruse (EÜ) nr 318/2006 VIII lisas loe-
tletud tootes.

— in greco: Ζάχαρη χρησιμοποιούμενη σε ένα ή περισσότερα προϊόντα απαριθμούμενα στο παράρτημα VIII
του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 318/2006.

— in inglese: Sugar used in one or more products listed in Annex VIII of Regulation (EC) No
318/2006.

— in French: Sucre mis en œuvre dans un ou plusieurs produits énumérés à l’annexe VIII du règlement
(CE) no 318/2006.

— in italiano: Zucchero utilizzato in uno o più prodotti elencati nell'allegato VIII del regolamento (CE)
n. 318/2006.

— in lettone: Cukurs, ko izmanto vienā vai vairākos produktos, kas minēti Regulas (EK) Nr. 318/2006
VIII pielikumā.

— in lituano: Cukrus, naudojamas vienam arba keliems Reglamento (EB) Nr. 318/2006 VIII priede
išvardytiems produktams.

— in ungherese: A 318/2006/EK rendelet VIII. mellékletében felsorolt egy vagy több termékben használt
cukor.

— in maltese: Zokkor użat f'wieħed jew aktar mill-prodotti elenkati fl-Anness VIII tar-Regolament (KE)
Nru 318/2006.

— in olandese: Suiker die wordt gebruikt in een of meer van de in bijlage VIII bij Verordening (EG)
nr. 318/2006 opgenomen producten.

— in polacco: Cukier używany w co najmniej jednym z produktów wymienionych w załączniku VIII do
rozporządzenia (WE) nr 318/2006.

— in portoghese: Açúcar utilizado em um ou mais produtos constantes do anexo VIII do Regulamento (CE)
n.o 318/2006.

— in rumeno: Zahăr folosit la prepararea unuia sau a mai multor produse enumerate în anexa VIII la
Regulamentul (CE) nr. 318/2006.

— in slovacco: Cukor použitý v jednom alebo vo viacerých výrobkoch uvedených v prílohe VIII k
nariadeniu (ES) č. 318/2006.

— in sloveno: Sladkor, uporabljen v enem ali več proizvodih, naštetih v Prilogi VIII k Uredbi (ES)
št. 318/2006.

— in finlandese: Yhdessä tai useammassa asetuksen (EY) N:o 318/2006 liitteessä VIII luetellussa tuotteessa
käytetty sokeri.

— in svedese: Socker som används i en eller flera av de produkter som förtecknas i bilaga VIII till
förordning (EG) nr 318/2006.’
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